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ВВЕДЕНИЕ

Настоящее пособие может быть использованы как для аудиторной, так и для самостоятельной работы студентов.

Оно позволит расширить лексико-грамматический запас для поддержания беседы о своей учебе, о жизни и быте, а также развить навыки использования этих лексических единиц в речи. Приведенные в них тексты, включенные в данное пособие, могут быть использованы также для совершенствования просмотрового, ознакомительного и изучающего чтения.

Пособие состоит из 8   уроков, содержащих неадаптированные тексты, заимствованные из журнала “European Magazine”(статьи из рубрики “University”). Все статьи приблизительно одинаковы по объему и однотипны по содержанию: студенты рассказывают о своей учебе. Речевые единицы текстов отрабатываются и усваиваются в ходе выполнения предкоммуникативных и коммуникативных лексико-грамматических упражнений.
 Послетекстовые упражнения делятся на три раздела: “Comprehension”, “Word  Work” и “Discussion”. Упражнения первого раздела служат для проверки понимания прочитанного и первичной отработки лексических единиц (воспроизведение на уровне имитации, интенсивное повторение речевого образца с помощью вопросно-ответных упражнений).
Упражнения раздела “Word Work”  помогают выделить и зафиксировать в памяти лексико-грамматические единицы. Это упражнения типа «Найдите в тексте английские эквиваленты следующих слов и словосочетаний», «Переведите на русский язык данные выражения», «Заполните пропуски подходящими по смыслу словами», «Переведите на английский язык, используя активную лексику» и др.

Упражнения  раздела “Discussion” направлены на закрепление и активизацию изученной лексики и речевых образцов. Выполнение их предполагает опору на текст, по аналогии с которым затем можно строить свое собственное монологическое высказывание. К ним относятся упражнения типа «Выберите из текста информацию об университете и расскажите о нем», «Найдите факты, подтверждающие, что, по мнению N, во Франции учиться лучше, чем в Италии», «Расскажите, как студент Х проводит свое свободное время», «Объясните, почему Х решила поехать учиться в Германию», а также «Расскажите по аналогии о Белорусской сельскохозяйственной академии», «Расскажите, чем вы занимаетесь в свободное время», «Опишите, как проходит ваш рабочий день», «Каковы преимущества учебы в Горках по сравнению с учебой в Витебске» и т. д.
Помимо заданий, составленных с целью  научить студентов описывать, пересказывать, рассказывать, рассуждать, в упражнения третьего раздела включены задания на развитие диалогической речи, умения обмениваться  мнениями, суждениями, дискутировать. Для этого предназначены вопросы об академии и Горках, о студенческом городке, учебе, жизни и быте студентов. 
На этом этапе работа может проводиться в форме групповой беседы или в парах (под руководством преподавателя). Предполагается обязательное употребление заданной лексики и изученных синтаксических конструкций.
UNIT 1
1.1. Read the text quickly and answer the question: What is Luminy?
An Italian at home in Marseille

Chiara Bucchieri, 23, from Palermo in Sicily, is in the fourth year of a French architecture course.
1. When I arrived and other stu​dents heard I came from Palermo they were aghast. “That’s where the Mafia comes from!” they said. “What was it like? Did you meet any mafiosi?” I had to tell them it’s true that Palermo has the Mafia, but most people have nothing to do with it, and I had no exciting stories to tell.

2. The irony is that when I was planning to come to Marseille my family and friends in Sicily were worried about the people I would meet – they thought I would be mixing with bad types!

3. That just goes to show how people rarely look behind the head​lines. I came to study in France be​cause I wanted to find out what the country was like to live in. I already spoke good French and I wanted to use that ability and perfect it. The School of Architecture in Marseille has an excellent reputation, and I’m sure I made the right choice.

4. The first thing I noticed was how much better the organisation is here than in Italy: whether smooth​ing out problems at the start of the year, or class sizes. It is not unusual in Italian universities for architecture students to be in classes of 150 or 200. Here it can be groups of 15 or 20, so the quality of the teaching is higher.

5. I find the professors prepared to spend time with individual stu​dents, helping them with their proj​ects. Again, the rapport with the professors is better than in Italy. Here they will stay with you for an hour, looking at your work and talking much about their philosophy, their way of seeing architecture, as about technical details. I find that invigorating. I’m intrigued by the differences in taste between France and Italy; and the styles that are in vogue. My favourite French architect is the modernist Jean Nouvel, and it is good to be able to study in depth his work and that of many others.

6. Coming here was the first time I had left home and, as an only child, it was hard. Now I’m surrounded by friendly, kind people who always make time for me. Making friends was no problem and I have not just French and Italian friends but also British, Belgian and Moroccan. Of just over 1,000 architecture students 100 are foreign, so there is an international atmosphere.

7. I can’t say we have wild par​ties every night: sometimes we do, but mostly we meet and talk, or we  go to the city or concerts. Not much happens on campus at Luminy, so we often go into the city. We find life expensive. Everything from drinks to clothes, to movies, though, is costly, but you can find cheap restaurants. Marseille’s old port is pretty and the fact that this is such a cosmopolitan city is exciting.

 8.When we go out, the problem is getting a bus back to Luminy: if you miss the 00.30 bus you have to wait until the next one at 04.00. If you go out Saturday night, the first one on Sunday morning isn’t until 06.00!

 9.One advantage of the school of architecture being based on the Luminy campus is that we are only a short walk from the fabulous scenery of the Calanques, the inlets in the white rocky coast – and the sea is clear blue. In winter it’s a wonderful place for long walks and exploring the countryside. In summer you can swim in the little coves – though the water is always icy!

10.The sport facilities are also good and cheap: for $ 10 you can play tennis, volleyball, football and use the pool or the gym.

11.I’ll leave with a good impression of Marseille and the rich experience of having met and studied with so many interesting people. I still think I will want to be an architect in Italy: I do prefer our culture and sense of history. There’s no doubt, however, that there is more work here for graduates than at home.

CAMPUS CHECK

MARSEILLE

8. UNIVERSITY faculties in Marseille have roots back to the Middle ages. The predo​minantly science-based University of Aix-Marseille II was founded in 1972, but it has since rechristened itself the University of the Mediterranean.

9. There are two campuses: one in the city centre, and the other 8km away at Luminy, established in an area of outstanding natural beauty.

10. Students total 20,000 and subjects range from medicine to economics, aeronautics to journalism. Applications from foreign students are welcome at every faculty.

11. The School of Architecture, based at Luminy, has an impressive reputation in France. Its origins lie with an 18th-century academy of painting and sculpture but the working environment is fully modernised, thanks to a new building, which was designed by CCD, a practice of former students, and opened in 1994.

COMPREHENSION
1.2.  Give ‘Yes/No’ short answers.
1. Chiara is from Italy.

2. She comes from Palermo.

3. She has a lot of sisters and brothers.

4. She studies at the School of Architecture of Marseille University.

5. She lives in Marseille.

6. At the university she only mixes with the Italians.

7. There are a lot of foreign students there.

8. She is a first-year student.

9. She speaks fluent French.

10. There are a lot of events on campus.

11. She often goes into Marseille.

12. There is no problem with buses.

13. Everything is cheap in France.

14. There is an old port in Marseille.

15. The scenery on the Luminy campus is fabulous.

16. The sea is not far from the campus.

17. The sports facilities are very expensive there.

18. There is a pool there.

19. Chiara wants to work as an architect in France.

1.3. Answer the following questions.

1. Why did Chiara decide to study in France?

2. Why were the students she met in France aghast when they heard where she came from?

3. What was her family worried about?

4. What kind of people did she meet in Marseille?

5. Does she have many friends? Where are they from?

6. Where does she study and live?

7. Why does she often go into the city?

8. How does she usually spend her free time?

9. What does she like about Luminy?

10. What are her plans for the future?

1.4. Find factual information in the text to prove the statements below.
1. It is better to study in France than in Italy.

2. There is an international atmosphere at the University of Marseille.

3. The university campus at Luminy is established in an area of outstanding natural beauty.

4. There are good opportunities to go in for sports at Luminy.

WORD WORK

1.5. Find the English equivalents for the following words and phrases.
1. большинство людей не имеют к этому никакого отношения;       2. иметь прекрасную репутацию; 3. сделать правильный выбор; 4. первое, что я заметил(а), это…; 5. качество преподавания; 6. уладить проблемы в самом начале (учебного) года; 7. группы из 15-20 человек;     8. взаимопонимание с профессорами (преподавателями); 9. быть в моде; 10. глубоко (основательно) изучить (исследовать) что-либо;         11. находить время для кого-либо; 12. водиться с кем-либо; 13. устраивать шумные вечеринки; 14. проблема – успеть на автобус обратно;  15. опоздать на автобус; 16. это прекрасное место для длительных прогулок; 17. уехать откуда-либо с хорошим впечатлением о…; 18. познакомиться со многими интересными людьми; 19. нет сомнения в том, что…

1.6. Reproduce the situations in which the following phrases are used.

1) to be surrounded by smb.

2) to speak good French

3) Not much happens on campus.

4) to have no exciting stories to tell

5) to miss the 00.30 bus

6) to prefer one’s culture and sense of history

7) to spend time with individual students

1.7. Find the synonyms of the following words in the text.

	expensive
	cinema
	inlet
	wonderful

	groups
	to get to know
	seldom
	to improve

	difficult
	
	
	


1.8. Complete the following table by inserting the missing forms. Translate the verbs into Russian.

	
	Present
	Past
	
	Present
	Past

	1.
	---
	arrived
	12.
	use
	---

	2.
	---
	heard
	13.
	perfect
	---

	3.
	---
	was / were
	14.
	---
	made

	4.
	---
	said
	15.
	---
	noticed

	5.
	meet
	---
	16.
	can
	---

	6.
	have
	---
	17.
	find
	---

	7.
	---
	thought
	18.
	spend
	---

	8.
	show
	---
	19.
	stay
	---

	9.
	look
	---
	20.
	talk
	---

	10.
	study
	---
	21.
	---
	left

	11.
	---
	spoke
	22.
	go
	---


1.9. Complete the sentences below using the active vocabulary.

1. She had no exciting ​​​​​​​​​​​​​​​​​​__________ .

2. Most people in Sicily have nothing __________ .

3. She went to France because she _________ .

4. She wanted to study at the School of Architecture because it has __________ .

5. Coming to France was the first time she __________ .

6. The first thing she noticed was _________ .

7. She found the professors _________ .

8. She is surrounded _________ .

9. Her friends always make _________ .

10. She has not just French and Italian friends but also _________ .

11. They sometimes have wild parties, but mostly _________ .

12. They often go _________ .

13. She finds life _________ .

14. Everything from drinks to clothes is __________ .

15. If they miss the 00.30 bus they have _________ .

16. In winter Luminy is _________ .

17. In summer you can _________ .

18. The sports facilities are _________ .

19. After graduating from the School of Architecture she would like _________ .

20. In France there is more work for _________ .

1.10. Insert the necessary prepositions.

1. When Chiara was going (1) ___ Marseille her family and friends were worried (2) ___ the people she would meet. They thought she would mix (3) ___ bad types.

2. She came to study (4) ___ France because she wanted to find (5) ___ what the country was like to live (6) ___ .

3. In France almost all the problems are smoothed  (7) ___ (8) ___ the start   (9) ___ the year. The classes there are not big. Students study in groups  (10) ___ 15 or 20. The rapport (11) ___ professors is better there than       (12) ___ Italy. French professors stay (13) ___ students (14) ___ an hour, looking (15) ___ their work and talking (16) ___ technical details.

4. Chiara is intrigued (17) ___ the differences (18) ___ taste (19) ___ France and Italy, the styles that are (20) ___ vogue.

5. She is surrounded (21) ___ friendly, kind people who always make time (22)___ her.

DISCUSSION

1.11. Retell Chiara’s story. Use the plan below.

1) her family

2) reasons for coming to study in France

3) her opinion of the School of Architecture in Marseille

4) placement of the School of Architecture

5) her friends

6) her free time, leisure activities

7) problems she has in France

8) her plans for the future

1.12. Speak of the academy you study at and the impressions of your studies using the active vocabulary.

· to have exciting stories to tell

· to be worried about smth

· to mix with smb

· to have an excellent reputation

· to make the right choice

· The first thing I noticed was…

· The organization is good / bad.

· class sizes / groups of…

· the quality of teaching

· I find professors…/ teachers…

· to spend time with individual students

· to help students with their projects

· the rapport with professors

· to stay with students

· to talk much about smth

· to study in depth smth

· to be surrounded by … people

· to make a lot of friends

· foreign students

· an international atmosphere

· to have wild parties

· to meet / to talk / to go to the cinema

· Not much happens on campus.

· to find life expensive

· to miss a bus

· The advantage of the academy being placed in such a small town as Gorki is …

· to be only a short walk from the fabulous scenery

· In winter (in summer) it’s a wonderful place for long walks.

· In winter (in summer) you can swim / explore the countryside.

· The sports facilities are good / cheap.

· to play tennis, volleyball, football

· to use the pool (the gym) for … rubles

· to leave the academy with a good impression of …

1.13. Answer the questions.

1. How do you spend your free time?

2. What leisure activities can you afford here, in Gorki?

3. Do you think life is expensive nowadays / in Gorki?

4. What do you think of the quality of the teaching in the academy?

5. What is the rapport with the professors (teachers)? Are they friendly and helping? Are they hard on students?

6. What subjects do you (would you like to) study in depth?

7. Are there any foreign students in the academy?

8. Do you still think that you made the right choice? Why?

9. Are your parents worried about the people you mix with?

10. Do you often go into big cities?

UNIT 2
2.1. Read the text quickly. Find the paragraph in which Arni speaks of his family. Answer the question: Is his family large? (How many sisters and brothers does he have?)
Caution: architect in training

Arni Jon Sigfusson, 26, 

from Reykjavik, is in his fifth year studying architecture at Stuttgart University.

1. PEOPLE from Iceland who want to study architecture have no choice other than to study abroad because there are no architecture courses offered at either of the country’s two universities. Many students go to Scandinavia, but Germany is also popular because everyone knows that the standard of education and training is very high.

2. I am glad that my studies forced me to spend some time living in another country and I was lucky to be accepted by Stuttgart University which has an excellent reputation. I was also lucky because it is almost free for me to study in Germany – unlike Iceland which is really expensive.

3. I originally spoke other Scandinavian languages better, but after four years of German at school and a six-month intensive course when I first came to Stuttgart I now have no problems understanding my lectures.

4. The course is split into different subjects; house design, interior design, urban development and landscape design. We spend the most time learning about house design and the least time on landscape design. I still have two years of study left but so far my favourite subject is urban development.

5. People ask me lots of bizarre questions about Iceland, but when they ask what it looks like I always say that the Vikings got confused when naming Iceland and Greenland because Iceland is very green, similar to New Zealand, and Greenland is icy and cold.

6. As all our architects have studied abroad – in Europe and America for example – they bring back styles from all these different countries, so we use every material for building from wood to corrugated iron. Parts of Reykjavik date back to 1761 and in these areas development is restricted, but in other areas of the country, architects are free to build in any style. I believe that complete freedom is dangerous and architects must be cautious and not get carried away.

7. When my studies are over I want to return to Iceland to work although unemployment is high. Even so, it is my country – my roots are there and the people are my kind, naturally. I have many German friends in Stuttgart but sometimes I find them a little too serious and so I spend time with other Icelanders.

8. One of those is my girlfriend who works in Stuttgart but hopes to start studying as well soon. We share a flat in the city-centre, not far from the architecture faculty. I have always preferred to live off campus. In our spare time we go to pubs, especially Irish bars, and we also like to go to the cinema regularly. At the weekends we drive out somewhere away from the city and have discovered some beautiful parts of Germany and the neighbouring countries.

9. There is an Icelandic Club in Stuttgart with 100 members and another in nearby Karlsruhe with even more. It is strange that out of a country of only 260,000 people so many should be here. Many came to work, married Germans and ended up staying for ever. Our clubs meet once a month in the same restaurant. We celebrate Icelandic holidays with traditional music – a special band that flies in from Iceland – and food. The speciality is shark meat and grilled lamb’s head – the eyes and ears are particularly fine. I visit Iceland infrequently, once a year at the most, to see my parents and five brothers and sisters.

10. I thought I would think of Iceland as being small and provincial in comparison to Germany, but I have learnt to look at the positive and negative aspects of each country and make the best of both.

CAMPUS CHECK

STUTTGART
11. STUTTGART university was founded in 1829 by King Wilhelm I of Wüttemberg as a higher learning and vocational school and began to earn a reputation as a centre for technical and natural science. Famous former professors include the pioneer of the motor car, Gottlieb Daimler and the inventor of the airship, Ferdinand von Zeppelin – and more than half of the 5,000 staff are scientists.

12. The university has recently expanded to teach humanities and social sciences. There are 21,500 students – including 2,700 foreigners – at 140 institutes in 14 departments. The university has two sites in the centre and one in a suburb, all linked by underground train.

13. In addition to German as a foreign language, the language centre offers many courses, including Russian, Arabic and Mandarin. The general studies centre ranges from music, theatre and fine arts to ecology and astronomy.

14. The architecture department encourages the professors to develop and pass on their own theories. Famous architecture professors include Günther Wilhelm, Rolf Gutbrod, Frei Otto and Kurt Ackermann.

VOCABULARY NOTES
	  1) caution

      cautious
	предосторожность, предостережение

осторожный

	  2) to split (split, split)

      cf. to be split into smth
	разделять (расщеплять, расслаивать)

	  3) landscape
	ландшафт, пейзаж

	  4) so far
	до сих пор; пока

	  5) bizarre
	странный, причудливый

	  6) similar
	похожий на.., сходный

	  7) corrugated

     cf. corrugated iron
	гофрированный, рифленый

	  8) to restrict
	ограничивать

	  9) to get carried away
	слишком увлечься

	10) pub
	пивная, пивбар

	11) neighbouring
	близлежащий

	12) nearby
	соседний

	13) band
	оркестр

	14) speciality
	зд.: фирменное блюдо

	15) shark
	акула

	16) grilled
	жаренный на рашпере

	17) lamb
	барашек, мясо молодого барашка

	18) frequently

      infrequently
	часто

нечасто

	19) at the most
	самое большее

	20) to make the best of smth
	использовать что-л. наилучшим образом


COMPREHENSION
2.2. Now read the text more carefully. Find out the following things about Arni.
a) reasons for his coming to study in Germany;

b) subjects he studies at the university;
c) his friends;
d) his favourite meal.
2.3. Here is a part of an interview with Arni Jon Sigfusson. His answers are below the questions. Write the letter of the right answer beside each question.

1. Did you speak good German before coming to Stuttgard?

2. What subjects do you find the most interesting ones?

3. When will your studies be over?

4. Do you live on campus?

5. Are you married?

6. How do you usually spend your free time?

7. You often go to Iceland, don’t you?

8. Will you stay in Germany after graduating from the university?

a) In fact, no. Usually once a year.

b) I’ll graduate from the university in two years.

c) Not yet, but I have a girlfriend.

d) No, I’d like to go back to Iceland.

e) No, I didn’t. I only studied it four years at school.

f) No, I rent a flat in the city centre.

g) With my friends. We go to pubs and to the cinema together or drive out from the city.

h) Urban development is my favourite one.

2.4. Answer the questions below.
1. How many Universities are there in Iceland?

2. Why do those Icelanders who want to be architects go to study abroad?

3. Why does Arni think he was lucky to be enrolled in Stuttgart University?

4. What subjects does he study there?

5. Did he have any problems understanding lectures in German?

6. Where did he study German?

7. What questions do people ask him about Iceland?

8. Why does he think that the Vikings got confused when naming Iceland and Greenland?

9. Where does he want to work after graduation from the university?

10. Why does he want to come back to Iceland?

11. Did he make a lot of German friends?

12. Why does he prefer to spend time with his countrymen?

13. His girl is not a student, is she?

14. When do they drive out away from the city? Why?

15. Are there many Icelanders in Germany?

16. How do Icelanders happen to live in Germany?

17. Arni often visits Iceland, doesn’t he?

18. What kind of country is Iceland in comparison with Germany?

WORD WORK
2.5. Find in the text the English equivalents of the following words and word combinations.

1) учиться за границей; 2) жить в другой стране;  3) я рад, что…;   4) мне повезло; 5) шестимесячный интенсивный курс языка; 6) тратить больше всего времени на что-либо; 7) безработица; 8) свободное время; 9) cосед​ние страны; 10) соседний город; 11) не часто; 12) самое большее; 13) один раз в месяц (один раз в год); 14) по сравнению с … (относительно чего-либо); 15) использовать что-либо наилучшим образом.

2.6. Reproduce episodes in which the following expressions are used.

1) the standard of education and training;

2) it’s almost free for me;

3) complete freedom is dangerous;

4) meet once a month in the same restaurant;

5) the positive and the negative aspects of each country.

2.7. Read the sentences and translate them into Russian.
1. There are no architecture courses offered at either of the country’s two universities.

2. He was lucky to be accepted by this university.

3. He originally spoke other Scandinavian languages better than German.

4. He still has two years of study left.

5. It’s almost free for him to study in Germany.

6. In many areas of the country architects are free to build in any style.

7. In Iceland unemployment is high.

8. His roots are in Iceland and people there are his kind.

9. Arni and his girlfriend share a flat in the city centre, not far from the architecture faculty.

10. It’s strange that out of country of only 260,000 people so many should be in Germany.

11. They meet once a month in the same restaurant.

12. They celebrate Icelandic  holidays with traditional music and food.

13. He has learned to look at the positive and negative aspects of each country and make the best of both.

2.8. Complete the sentences using the active vocabulary.
1. German universities are very popular because ​​_____ is very high there.

2. It’s very _____ to study in Iceland.

3. Arni was lucky to be _____ by Stuttgart university.

4. He studied German on _____ .

5. The course is _____ into different subjects.

6. They spend the most time _____ about house design.

7. Arni has a lot of German friends but sometimes he finds them a little _____ .

8. He prefers to spend time with _____ .

9. His girlfriend works but she hopes to start _____ .

10. He lives in _____ not far from _____ .

11. In his spare time he goes _____ .

2.9. Match the adjectives and the nouns.

	1) excellent
	a) course

	2) expensive
	b) subjects

	3) intensive
	c) freedom

	4) different
	d) countries

	5) urban
	e) city

	6) complete
	f) reputation

	7) neighbouring
	g) life

	8) the same
	h) development

	9) traditional
	i) music

	  10) positive
	j) time

	  11) nearby
	k) aspect

	  12) spare
	l) restaurant


2.10. Name the tenses used in these sentences.
1. They have no choice other than to study abroad.

2. He spoke other Scandinavian languages.

3. He has learnt to look at positive and negative aspects of each country.

4. He will work in his native country.

2.11. Complete the sentences with the correct form of the verbs in brackets.
1. In two years after graduating from the university Arni _____ (to return) to Iceland.

2. He always _____ (to prefer) to live off the campus.

3. They _____ (to go) to the cinema regularly.

4. At the weekends he with his girlfriend _____ (to drive out) somewhere from the city.

5. They already _____ (to discover) some beautiful parts of Germany and neighbouring countries.

6. Many Icelanders _____ (to come) to work in Germany, _____ (to marry) Germans and _____ (to end up) staying for ever.

7. They _____ (to celebrate) Icelandic holidays in Icelandic clubs.

8. The clubs _____ (to meet) once a month in the same restaurant.

9. At first he _____ (to think) of Iceland as being small and provincial in comparison with Germany.

10. But he _____ (to learn) to make the best of both Germany and Iceland.

DISCUSSION
2.12. Make a list of key words and expressions associated with ‘Iceland’ and ‘Reykjavik’. Make use of the list to describe the country and the city.

2.13. Write out all the facts about Icelanders in Germany. Tell about them and their mode of life there.

2.14. Read paragraphs 11-14. Answer these questions.
1. How old is Stuttgart university?

2. What kind of educational establishment was it at first?

3. What reputation did the university earn?

4. What famous professors worked there?

5. How has the university changed recently?

6. How many students are enrolled in the university courses?

7. How many campuses does the university have?

8. Is it easy to get from one campus to another one?

9. What languages are taught at the university?

10. What departments are there at the general studies centre?

2.15. Make a list of key expressions about Stuttgart university. Retell what you know about this university.

2.16. Speak about the academy and your studies using the active vocabulary.

1. What courses are offered at the academy?

2. What can you say about the standard of education and training at the academy?

3. Do you think you were lucky that you were accepted by the academy? Why do you think so?

4. What language did you originally speak better – Russian or Belarusian?

5. Do you have any problems understanding lectures?

6. What subjects is your course of studies split into?

7. On what subjects do you spend the most time? Why?

8. How many years of study left do you still have?

9. What are your favourite subjects?

10. Does anybody of your friends (or acquaintances) study abroad? How (Why) did they get there?

11. Would you like to study abroad?

12. Do you think that complete freedom in everything is dangerous?

13. In what situations (cases) are you to be cautious?

14. Is unemployment high in your country? Where will you work when your studies are over?

15. What kind of people do you prefer to spend time with?

16. What is better – to live off or on campus? Would you like to live in the hostel or to share a flat with your friends?

17. How do you spend your free time? Do you go anywhere at the weekends?

18. What nearby cities (towns) do you often visit?

19. How do you celebrate holidays, birthdays, etc? Do you meet at someone’s place, in the hostel or in the restaurant? Do you cook anything special?

20. Do you visit your native town frequently?

21. Don’t you think that Gorki is too small and provincial in comparison with other university cities? Have you learnt to see the positive aspects of Gorki? What are they?

22. Do you know when the academy was founded? What kind of educational establishment was the academy at first?

23. What famous professors worked here? What people is the academy famous for?

24. What languages, in addition to English, are taught at the academy?

UNIT 3

3.1. Read the text quickly and find the paragraphs in which Kees explains his reasons for going to study abroad. Answer the question: Why did he go to study in Germany?

Time to relax on the banks of the Elbe

Kees Van Der Kamp, 21, 

from the Netherlands, studies law in Dresden.

1. I first came to Dresden in the days when it was part of the old East Germany on a visit organised by my Lutheran church in the Netherlands. I come from the small village of Geldropdorf near Eindhoven. Holland is a small country and perhaps a little narrow-minded, so I decided to escape. It was a move from a provincial town to a way of life in a city.

2. The area around Dresden might be provincial but the city is definitely not. There is a full range of cafes and good theatres, and I particularly like to go to the Philharmonic’s classical music concerts. The concerts’ only drawback arises from the fact that they are performed in the old communist-built Kulturpalast, which the locals disparagingly call the Gymnasium [meaning the grammar school]. Although the orchestra performs well, the hall has bad acoustics.

3. In the summer there are film nights on the banks of the river Elbe, which can be a wonderful experience on warm evenings.

4. As far as drinking is concerned, the students like to drink the numerous local beers: it has always been that way and will remain so around here. Unfortunately, the local Meissener and Radebeuler wines are too expensive and far too good to just pour down the throat.

5. In the war my grandparents were in the resistance and had a person who hid from the Germans in the cellar of their farm under their potatoes. My grandmother always said: forgive but never forget. It was difficult for me here at first, because in Holland they foster a hatred of the Germans and you bring that with you. When you see old men, you do ask yourself: ”What did you do in the war?” But when I saw the ruined state of Dresden these questions disappeared.

6. You can still sense that Dresden was part of East Germany. On the positive side, the people are very laid back. You don’t have to pose and push yourself forward as you do in the elbow culture of the west. On the other hand there are waves of that special form of nostalgia that parts of the population feel for the old East German days – what people call Ostalgie.

7. We laugh about it but Ostalgie is a serious problem, because it means that some Dresdeners are rejecting the present democratic system. For 40 years the university was over-politicised, which means that – in contrast to western Germans – people here are rejecting all forms of politics, which I think is dangerous.

8. The university is built around a campus to the south of the town cen tre. The buildings are a mixture of new and old architecture.

9. The main administrative building of the university used to be the local courts and the legal establishment want to convert it back to a courthouse.

10. Studying law means that your knowledge of the language has to be good because you have to cope not only with normal German, but also with legal German. Fortunately there were summer language courses in August and September to help me to bring my language up to scratch. Now I help to organise the courses, which is great fun because I get to know people from all over the world. Last year it was a great success, with 160 participants. The majority of whom came from eastern Europe. Students come to Dresden because the courses are cheaper here. In western Germany you pay about $705-$900 in fees for a summer course. Here the fee for four weeks’ study is only $460. With food and accommodation, the whole month can cost as little as $705. If that’s too much the university also awards some scholarships.

11. It is great fun to live abroad. When you leave your homeland you gain a kind of wisdom. Dresden has its own flair, and it is great to wander through the city on a Sunday afternoon. Dresdeners are very proud of their city with its many museums, palaces and churches. Before the bombing in 1945, Dresden was known as Florence on the Elbe. Today it is different, but there is still an element of Florence here today.

CAMPUS CHECK
DRESDEN
12. DRESDEN University of Technology is one of the oldest technical universities of Germany. Its buildings cover 275 hectares just south of the city centre.

13. Founded in 1828 as a technical school, it was awarded the status of a technical academy in 1890 and became a university in 1961. Despite its name the university is not solely a technical institution. Indeed, since the unification of Germany in 1990, faculties of economics, social sciences and medicine have been added to the traditional fields of engineering and sciences.

14. This spectrum is also reflected in the list of famous alumni of the university: Johann Schubert, designer of the first German steam locomotive, Gustav Zeuner, founder of technical thermodynamics, and theologian and philosopher Paul Tilich.

VOCABULARY NOTES
	 1) Lutheran church 
	лютеранская церковь

	 2) narrow-minded
	ограниченный, недалекий, с предрассудками

	 3) to escape
	бежать, вырваться

	 4) drawback
	недостаток

	 5) disparagingly
	пренебрежительно

	 6) the resistance
	зд.: движение сопротивления

	 7) to hide (hid, hidden)
	прятать(ся), скрывать(ся)

	 8) cellar
	подвал, погреб

	 9) to forgive (forgave, forgiven)
	прощать

	10) to foster
	воспитывать, поощрять

	11) hatred
	ненависть

	12) laid back
	беззаботный, спокойный, безмятежный

	13) to pose
	зд.: рисоваться, притворяться; вести себя неестественно, притворяясь более умным, чтобы вызвать к себе интерес

	14) to push oneself forward
	проталкиваться, пробиваться (в жизни)

	15) elbow
	локоть

	16) to cope with smth. 
	справиться с чем-либо

	17) to reject
	отвергать, отказываться

	18) to bring smth up to scratch
	поднять на должный уровень

	19) fee
	зд.: (о)плата

	20) wisdom
	мудрость

	21) flair
	зд.: чувство, аромат, `свое лицо`


COMPREHENSION

3.2. Now read the text carefully and find answers to the questions below.

1. What faculty does Kees study at?

2. Where did he learn German?

3. What places does Kees visit in Dresden?

4. What problems did he have in Germany at first?

5. Why is hatred of the Germans fostered in the Netherlands?

6. What does he like and doesn’t like about Dresdeners (eastern Germans)?

7. Why are some eastern Dresdeners rejecting present democratic system?

8. Why do students from Eastern Europe prefer to come to study in Dresden?

9. Why is Dresden considered to be Florence on the Elbe?

3.3. Correct the statements. Give both short and full answers.
1. Kees never before visited Dresden.

2. He first came to Dresden to visit his relatives.

3. He was born in a big city.

4. In Dresden he studies economics.

5. He prefers to go to the theatres in his spare time.

6. He drinks a lot of wine.

7. He doesn’t drink wine because he doesn’t like it.

8. He perfected his German in the Netherlands.

9. Summer language courses were in June.

10. He helped to organise summer courses to earn some money.

11. Most of the students coming to summer courses are from Africa.

12. Kees’s grandparents didn’t take part in World War II.

13. The University is situated in the suburbs of Dresden.

14. On a Sunday afternoon Kees usually explores the outskirts of Dresden.

WORD WORK

3.4. Find in the text the English equivalents of the following expressions. Copy the expressions and use them in sentences of your own about your study and life experiences.
1) образ жизни; 2) провинциальный городок; 3) определенно (точно); 4) большой выбор кафе и театров; 5) местные жители; 6) многочисленные сорта местного пива; 7) местный суд; 8) единственный недостаток (чего-то) состоит в том, что…; 9) что касается выпивки;      10) так всегда было, так здесь и будет; 11) слишком дорогой;             12) слишком хороший; 13) разрушенное состояние; 14) с одной стороны хорошо …, но с другой стороны…;15) нынешняя демократическая система; 16) это означает, что…; 17) в отличие от …(по сравнению с …); 18) к югу от центра города; 19) здание суда; 20) знание языка;     21) справиться с чем-либо; 22) к счастью; 23) к сожалению; 24) летние языковые курсы;   25) поднять на должный уровень; 26) это очень интересно; 27) узнавать людей; 28) большинство из которых; 29) плата за летний курс обучения; 30) (о)плата за четырехнедельное обучение;   31) еда и жильё; 32) выделить стипендию; 33) бродить по городу;      34) гордиться чем-либо; 35) иметь своё собственное лицо (о городе).

3.5. Look these words up in a dictionary, transcribe them and practise their reading.

1) Lutheran church; 2) philharmonic; 3) disparagingly; 4) gymnasium;    5) orchestra; 6) acoustics; 7) to pour down the throat; 8) cellar; 9) nostalgia; 10) serious; 11) over-politicised; 12) architecture; 13) fortunately; 14) unfortunately; 15) the whole month; 16) alumnus, famous alumni of the university.

3.6. Paraphrase using the active vocabulary (change the construction if necessary).
1. The concerts’ only fault was that the hall had bad acoustics.

2. There are very many different cafes and good theatres in Dresden.

3. Kees perfected his German on summer language courses.

4. Kees managed with his work on summer language courses very well.

5. In his opinion, it’s very interesting to live abroad.

6. In Germany he met a lot of people from all over the world.

7. Dresdeners take pride in their city.
8. When it’s a nice day on Sunday, Kees likes to walk about the city.

9. If students can’t afford to pay for their study, food and accommodation, the university grants some scholarships.

10. In comparison with western Germans, Dresdeners are very laid back.

3.7. Complete the table below by inserting the missing forms. Consult a dictionary.
	Noun
	Verb
	Adjective

	hatred
	--
	--

	--
	--
	resistant

	--
	to forgive
	--

	forgetfulness
	--
	--

	--
	--
	sensitive

	--
	to laugh
	--

	--
	to hide
	--

	decision
	--
	--

	--
	to perform
	--

	cost
	--
	--

	--
	--
	definite


3.8. Translate into English using structures a) used to do smth, b) to be used to do smth or c) to get used to do smth.
Cf.

a) ‘used to do smth’ exists only in relation to the past actions; it refers to smth that repeatedly took place or existed in the past, e.g.: ‘She used to swim every day. Now she swims occasionally.’

b) ‘to be used to smth’ can be followed by a noun or –ing-form. It means that somebody is in the habit of doing smth, it is a habitual action (or state) of somebody, e.g.: ‘He was used to walking in the rain.’
c) ‘to get used to smth’ means ‘to become used to it’, that’s to acquire some habit, e.g. ‘She soon got used to the noise of the street.’
1. В Дрездене Кис обычно ходил в филармонию на концерты классической музыки. Но ему не нравилось здание, в котором выступал оркестр. Он не привык слушать музыку в зале с плохой акустикой.

2. Иностранные студенты быстро привыкают к многочисленным сортам местного пива, и Кис тоже пил много пива, когда учился в Дрездене.

3. Кису сначала трудно было привыкнуть к Германии, потому что в Голландии не любят немцев. Всякий раз, когда он видел старика, он обычно задавал себе вопрос: «Что этот старик делал во время войны?»

4. Некоторые восточные немцы не могут привыкнуть к нынешней демократической системе. Так как университет в Дрездене почти 40 лет был слишком политизирован, сейчас многие дрезденцы отвергают всякие формы политики.

5. Раньше главное административное здание университета было зданием местного суда.

6. Дрезденский университет, основанный в 1828 году, раньше был исключительно техническим учебным заведением, но после объединения Германии в 1990 году в нём были открыты факультеты экономики, медицины, гуманитарных и общественных наук.

7. Кис привык бродить по городу в воскресенье днём. Дрезден раньше был известен как Флоренция на Эльбе, и, несмотря на бомбёжку в 1945 году, в Дрездене до сих пор сохраняется что-то, напоминающее Флоренцию.

3.9. Fill in the gaps with the best-suited word.

a) first; at first
1. Kees _____ arrived in Dresden before the unification of Germany.

2. _____ he found it difficult to live in Germany, but soon he forgot about all his questions.

3. _____ he had to cope with normal German, and then with legal German.

4. _____ Dresden university trained specialists in the fields of engineering and technology, but in the 1990s faculties of medicine, economics, humanities and social sciences were added to the traditional departments.

b) fortunately; unfortunately
1. _____, the majority of students can’t afford to buy the local wines.

2. Before the bombing in 1945 Dresden was known as Florence on the Elbe, _____ there is still an element of Florence today.

3. _____, parts of the population in East Germany are rejecting all forms of politics.

4. People in Dresden are very laid back and _____ there is no need to pose and push yourself forwards as you do in the elbow culture of the West.

3.10. Reproduce the situations in which the following phrases are used.
1) to convert smth back to smth; 2) to hide from smb; 3) to laugh about smth; 4) to reject smth; 5) to gain a kind of wisdom; 6) a mixture of new and old architecture; 7) the ruined state of Dresden; 8) on the banks of the river Elbe; 9) as little as; 10) to have one's own flair.

3.11. Give the beginning to the following sentences.
1. _____ to escape from a provincial town.

2. _____ to study law.

3. _____ to bring his language up to scratch.

4. _____ to listen to classical music concerts.

5. _____ to drink the numerous local beers.

6. _____ to just pour down the throat.

DISCUSSION

3.12. Find in the text and jot down all the factual information about Dresden. Describe the city using this information.

3.13. Write out all the facts about Dresden University. Give a short talk to the class based upon your notes.

3.14. Make up a short story about Kees Van Der Kamp. The following questions will help you.
1. Where is Kees from? What does he say about his family?

2. Where does he study?

3. What does he study?

4. What were his reasons to go to study abroad?

5. What does he like about Dresden?

6. What does he think of eastern Germans?

7. How did he learn German?

8. What are the features of the university he studies at?

9. How does he like to spend his free time?

3.15. Answer the questions about yourself and the academy.
1. Where do the majority of the academy students come from?

2. Are there any performances in the academy’s palace of culture? What is usually performed there?

3. What do the students of the academy prefer to drink? Where? Are there many good cafes or pubs in Gorki?

4. Have your grandparents ever told you anything about World War II?

5. Do you think some part of the population in our republic feels a sort of nostalgia for the old soviet days? Do you agree with Kees that it can be a serious problem? Are people here, in Belarus, rejecting all forms of politics like in East Germany?

6. What subjects is it difficult for you to cope with? Why?

7. Do you take part in social life of the academy? Why? (Why not?) What kind of knowledge (experience) did you gain from these activities?

8. How much does it cost, with food and accommodation, to study at the academy? Does the academy award scholarships for foreign students?

9. Are you proud of the academy? Why? Why not? Does the academy have any famous alumni? What famous alumni of the academy do you know?

10. Is it great fun for you to live on your own? Do you like wandering through Gorki? (round the park? in the woods?)

UNIT 4
4.1. Practise the pronunciation of the words and phrases. Learn them.

	1) to intend
	намереваться

	2) the coup d’etat
	государственный переворот

	3) keen

   cf. not to be very keen
	страстно желающий (чего-либо)

не очень хотеть

	4) shut-off
	зд. : изолированный

	5) drug
	наркотик

	6). mood
	настроение

	7). to set up
	начать (делать что-л.); устроиться на…

	8) to be envious of smb
	завидовать кому-л.

	9) residence

    residence permit
	проживание, пребывание

прописка, разрешение на проживание

	10) to do smb a favour
	делать кому-л. одолжение

	11) precise
	зд.: пунктуальный, щепетильный

	12) brick(s)
	кирпич(и)

	13) to be self-sufficient
	быть самостоятельным

	14) by night, by day
	ночью (вечером), днём

	15) pueblo (Spanish)
	посёлок, деревня


4.2. Look quickly through the text. Find answers to the questions below.
1. When did Kaya first come to Spain? Why?

2. How long has she been living there?

3. What nationality is her husband?

4. Where did she meet him?

5. What does she do in Salamanca?
I’m German by day and Spanish after dark

Kaya Dietrich, 38, 

from Germany’s Black Forest, 

is studying at 

Salamanca University.
1. I’m not a typical student perhaps – I’m 38, married and, as well as studying, I give German classes. I never really intended to come to Spain but I’ve been here since the day of the coup d’etat in 1981. You can imagine that my parents were not too keen!

2. When I first came, Spain was a relatively unknown place, a bit shut-off because of the dictatorship. I’d 

spent some time travelling round Europe – and as I’m German and had spent three years in France and spoke French, it seemed logical that the next language for me to learn was Spanish. I first came here in 1979 and spent three months going round Spain on a motorbike, looking for somewhere to live. I ended up in Salamanca – and in this city it’s difficult to stay for a while and then leave. I started studying Spanish on one of the international language courses. I did try leaving, but after a month away, I came back: Salamanca is like a kind of drug.

3. During the summer the mood of the city changes completely, with the thousands of foreign students who come. Since it’s a university city, there’s a lot of culture available – there’s something to do every day of the year. Theatre, dance, concerts, lots of good cinemas. I love just walking around. However many times you’ve seen it, Salamanca by night is still lovely.

4. When I arrived, a language student had 120 class hours a year – now they have 280 hours. The classes have a more practical base now, and if you want you can even set up a special course with a timetable to suite you. In fact, I’m envious of students who are starting now! Mine is a five-year course, but for the first three years you don’t really study any German. You study history, philosophy, logic. The library here is good, but it’s hard to find all the right books and they’re expensive to buy. Every time I go home I come back with a huge suitcase full of them.

5. My roots are German and always will be. But my home now is here. Though I’m German, I’m not a very punctual person, and I don’t like the fact that in Germany everything has to be organised down to the last detail. Germans aren’t good at improvising. Spanish people improvise all the time.

6. Spain hasn’t been open to foreign influence for very long, and a lot of people behind desks haven’t realised that it is a democracy now. I still have to renew my residence permit every year. I’m married to a Spaniard (I met him in a very Spanish place – a bar) and I’ve been living here for 14 years, so I think I have the right to residence. But sometimes they look at you as though they’re doing you a big favour. But I suppose there are little difficulties like that everywhere you go.

7. Spain and Germany aren’t really as different as most people think. My dream would be a mixture of the two cultures. In my work, I’m very German, very precise – but when I go out at night, I’m definitely Spanish. You have to have a bit of wildness in your life and in Germany that’s not as possible as it is here. When I go back to Germany I listen to the conversations, and the people seem to talk about numbers all the time – how much of that, how much of this. But I’ve travelled enough to know that no country is better than any other. They’re just different.

8. Salamanca is a very safe place, a pueblo really, and of course it’s possible to meet people from all over the world – though you wouldn’t call it an international city like Florence or Venice. Salamanca’s bricks haven’t been put there so that tourists can take photos. They belong to us, they are a part of our daily reality. You have to be self-sufficient here, and perhaps that’s what I like about it – it wakes up the explorer in you.

9. I know lots of foreigners here and they all love the city – but none of them can explain why that is!

COMPREHENSION

4.3. Match the statements as true  or false. Correct the state​ments which are not true to the text.

1. Kaya's parents were glad that she had stayed to live in Spain.

2. First she came to Spain in 1981.

3. She had been to many European countries.

4. She knows French very well.

5. She cannot ride a motorbike.

6. She started learning Spanish in France.

7. She wanted to go to Spain when she was a schoolgirl.

8. At night Salamanca is dangerous.

9. A lot of foreign students come to Salamanca in winter.

10. Kaya's husband is German.

11. They met in the park.

12. She still doesn't have the right to residence.

4.4. Find the information in the text to explain why
1) she started learning Spanish;

2) every time she goes home she comes back from Germany with a huge suitcase full of books;

3) she is not a typical student;

4) she is envious of students who are starting now;

5) she has to renew her residence permit every year.

WORD WORK

4.5. Find in the text the English equivalents of the following expressions.
1) быть типичным студентом; 2) давать уроки немецкого языка (преподавать немецкий язык); 3) изучать испанский язык на международных языковых курсах; 4) тысячи иностранных студентов; 5) студент, изучающий язык (студент-филолог); 6) иметь 280 учебных часов в год; 7) занятия; 8) иметь более практическую основу; 9) расписание, которое вас устраивает; 10) пятилетний курс (обучения).

4.6. Translate these word combinations into Russian and use them in your own sentences.
1. to be a relatively unknown place

2. my roots are…

3. to improvise

4. to be good at doing smth

5. there’s something to do every time of the year

6. to organise everything down to the last detail

7. there is (is not) a lot of culture available

8. to renew one’s residence permit

9. people behind desks

10. how much of this, how much of that

4.7. Reproduce the situations in which the following phrases are used.
a) to do smb a favour;

b) to be envious of smb;

c) it seemed logical that…;

d) to go round Spain on a motorbike;

e) to have a bit of wildness in one’s life;

f) a mixture of two cultures;

g) to have been open to foreign influence;

h) to be kind of drug;

i) to be a part of one’s daily reality;

j) to listen to conversations.

4.8. Use the verbs in brackets in the correct tense form.
Kaya Dietrich _____ (to be) German. She _____ (to live) in Salamanca since the day of the coup d’etat in 1981. She _____ (to study) at Salamanca University and she also _____ (to work) there. She _____ (to give) German classes.

Before she first _____ (to come) to Spain she _____ (to spend) some time travelling round Europe. She _____ (to spend) three years in France, and _____ (to speak) French, so it _____ (to seem) logical that the next language for her to learn _____ (to be) Spanish. 

In Spain she _____ (to look for) somewhere to live for three months and _____ (to end up) in Salamanca.

4.9. Insert the appropriate prepositions. Make up questions with these word combinations.
	1. to travel ___ Europe;
	2. to look ___ somewhere to live;

	3. to study language ___ the international language courses;
	4. to study ___ the university;

	5. to go ___Spain ___a motorbike;
	6. to stay ___ Salamanca ___ a while;

	7. to be envious ​​___ students who are studying there;
	8. to be good ___ improvising;

	9. to be open ___ foreign influence;
	10. to be married ___ a Spaniard;

	11. to meet smb ___ a bar;
	12. to have the right ___ residence;

	13. to look ___ smb;
	14. to listen ___ conversations;

	15. to talk ___ numbers;
	16. to meet people ___ all over the world;

	17. to belong ___ smb;
	18. to get out ___ night;

	19. to be lovely ___ night;
	20. to organise ___ ___ the last detail.


4.10. Translate into English using the active vocabulary.
Кайя – нетипичная студентка. Ей 38 лет. Она учится в университете города Саламанка, а также преподаёт немецкий язык. Она замужем за испанцем и живёт в Испании уже более 14 лет.

Она начала изучать испанский язык на международных языковых курсах, когда впервые приехала в Испанию.

Кайя немного завидует студентам, которые начинают учиться сейчас. У них намного больше учебных часов (языка) в год. Их занятия имеют более практический характер. Кроме того, студенты могут выбрать специальный курс обучения с таким расписанием, которое их устраивает.

Студенты-филологи, которые учатся на факультете, где она преподаёт, проходят пятилетний курс обучения. В течение первых трёх лет они изучают историю, философию и логику и практически совсем не изучают немецкого.

В университете Саламанки библиотека хорошая, но так как там трудно найти все нужные книги, а также потому, что книги в Испании очень дорогие, каждый раз, когда Кайя ездит домой в Германию, она возвращается назад с огромным чемоданом книг.

4.11. Fill in the gaps with the best suited words or word combinations from the text. See the prompts below.
Kaya never really ​​__ (1)__ to come to Spain, but now she thinks her home is here. Spain and Germany aren’t really as __(2)__ as most people think. Kaya’s __(3)__ are German and will always be. In her work, she’s very German, very __(4)__, but when she goes out at night she’s __(5)__ Spanish. She thinks you have to have a bit of __(6)__ in your life, and in Germany that’s not as __(7)__ as it is in Spain.

In general, she’s not very __(8)__ person, and she doesn’t like the fact that in Germany everything has to be __(9)__ to the last detail. Germans aren't good at __(10)__. They always seem to talk about __(11)__, but Spanish people __(12)__ all the time.
Prompts: definitely, organised down, possible, intended, wildness, improvising, different, precise, improvise, numbers, roots, punctual.

DISCUSSION

4.12. Find in the text the factual information about Salamanca. Jot down the key expressions and describe Salamanca. 

4.13. Find three things Kaya doesn’t like about Germans.

4.14. Find all the facts which explain why Kaya prefers to live in Spain, what difficulties she has in Salamanca.

4.15. a) Give a character sketch of Kaya Dietrich.

     b) Retell the text.

4.16. Answer the questions. Make use of the active vocabulary.
1. Would you like to travel round Europe? What countries would you like to go to? Why? Could you go there on a motorbike?

2. Is Gorki (Belarus) a well-known or relatively unknown place? Why? What kind of place is Gorki? Is it a safe (dangerous, lovely, etc) place? What kind of people can you meet here? Do you like walking around Gorki? Why? Why not?

3. What is your daily reality in Gorki? Is there a lot of culture available? Is there much (anything) to do every day of the year?

4. Is the academy’s library good? Can you find all the right books there?

5. Did you really intend to enter the academy when you were at school?

6. Are you envious of those students who study in Minsk (Vitebsk, other big cities)? Why? Why not?

7. If you are an out-of-town student, do you have to renew your residence permit every year? What difficulties are you having in Gorki?

8. Have you ever met people who look at you as though they are doing you a big favour? Is it easy for you to deal with “people behind desks”?

9. What do you and your groupmates (roommates) usually talk about? What conversations do you like listening to?

10. Do you agree with Kaya that you have to have a bit of wildness in your life? Is it possible in Gorki?

UNIT 5
5.1. Before reading the text learn the following words and word combinations.
	  1)  to win a scholarship
	получить стипендию

	  2)  postgraduate study course
	аспирантура

	  3)  to narrow choice down to…
	остановить выбор на …

	  4)  as soon as
	как только

	  5) to be different / to differ
	отличаться

	  6) to take a degree

 cf. to take a master’s degree in Humanities

      to take a doctorate 
	получать диплом, степень

	  7) to be worth smth
	стоить (о цене)

	  8) to award
	награждать

	  9). to get a loan
	взять взаймы

	10) to be lucky

     I am lucky.
	быть везучим

Мне везёт.

	11) to rent

12) a rent

13) for a rent
	1) брать в аренду, нанимать

2) сдавать в аренду

арендная плата, квартирная плата

внаём, напрокат

	14) standard of teaching
	уровень преподавания

	15) Much ado about nothing.
	Много шума из ничего.

	16) to take advantage of smth
	воспользоваться преимуществом чего-л.

	17) to be looking forward to smth
	ждать чего-л. с нетерпением

	18) to miss smb.
	скучать по кому-л.

	19) to get on one’s nerves
	действовать кому-л. на нервы

	20) to settle smth in 5 minutes
	уладить что-л. за пять минут

	21) right away
	незамедлительно

	22) temptation
	искушение

	23) to tip off
	предупреждать, советовать, подсказать


5.2. Now read the text very quickly and answer the question: What two things does Debora dislike about Germany?
Munich – Italy’s most northern city

Debora Salsano chose Bavaria 

to study for her postgraduate course.
1. I WON a scholarship from Catania University in Sicily last year and could choose wherever I wanted in the world for a year’s postgraduate study course.

2. My mother teaches German at Catania University, so I narrowed the choice down to Germany, and then to Munich. Munich University has very good faculties in my subjects, and I’d heard that it was a very lively city.

3. I must say that I immediately felt at home as soon as I arrived. The city seems to me to be the closest to Italy in terms of lifestyle and atmosphere. There are a lot of Italians here – it’s not for nothing that Munich is known here in Bavaria as ‘Italy’s most northern city’. I find the people very open, warm, friendly, hospitable and helpful. I know the Germans have a reputation for being just the opposite, but I don’t find that at all. Perhaps Bavarians are different.

4. I took a master’s degree at Catania in Humanities, which combined courses in Greek and Roman literature, and history, Greek, Latin and philosophy. I want eventually to take a doctorate in Italy and then teach, hopefully here in Munich.

5. The scholarship is worth $13,000, which has dropped dreadfully in value since I was awarded last November. I received half of the money right away – the rest is paid to me when I finish the academic year this autumn. I’m surviving all right so far, but I’ll probably have to get a loan some time from my parents to help me through the rest of the year.

6. I was very lucky in finding a cheap room in a students’ hostel. They are very difficult to get, but my mother knows somebody at the university here and was tipped off that a room was free. I had to go through a stiff selection procedure, but now I’m in a very snug, nicely furnished room in an apartment building for women students, right in the middle of Schwabing, one stop from the university on the underground. The rent is $180 a month. Most of the young women in the building are German, but there are also students from Spain, Portugal and Sweden. We’re just one big happy family.

7. My university routine is well organised: it’s not like in Italy at all in that respect. Lecture halls are often full to overflowing and sometimes you practically have to fight for place, but it’s all good-natured, and the teaching staff are just great. I find the standard of teaching very high, and no allowances are made for my being an Italian.

8. I have a pretty full day – lectures morning and afternoon, and from Monday to Friday two hours of German every evening. But that still leaves time for enjoying what Munich has to offer: since I arrived I’ve been regularly to the theatre, concerts and the cinema.

9. I particularly love the theatre and saw a super production of Shakespeare’s Much ado about nothing recently. With my student card I can get cheap tickets, and I really take advantage of it. There are masses of cheap student bars and clubs, and the temptation to go out every night is one of the problems of studying in Munich.

10. I’ve also done a bit of skiing. Munich is near the mountains, and the scenery south of the city is spectacular. I’m looking forward to the summer and exploring that part of the country more.

11. Although life is great here, there are one or two things that get on my nerves. The weather, obviously, although to be fair, I’ve only really known the winter months so far. Today is my first visit to a Munich beer garden, so perhaps summer is coming. And the bureaucracy – it’s even worse than in Italy! A friend and I were involved in a minor accident, and first of all the police had to be called, statements were taken, there was endless paperwork and then two weeks later we were asked to go back to the police to provide further testimony. In Italy it would all have been settled in ten minutes.

12. What do I miss most in Munich? The sea, and my family and friends, although I go back regularly to visit them.

CAMPUS CHECK
LMU
13. MUNICH’s Ludwig Maximillians University – LMU for short – is Germany’s largest, with 63,000 students and an academic staff of 3,300, including 800 professors. With an additional non-academic staff of nearly 11,000, the university is the fourth-largest employer in Munich.

14. The LMU traces its foundation back to 1472, when Duke Ludwig the Wealthy of Bavaria-Landshut received papal permission to establish Bavaria’s  first university, not in Munich but in the older Danube town of Ingolstadt to the north. In 1800 it moved to Landshut and in 1826 to Munich.

15. The university’s old history of student resistance broke surface in the Nazi era, when a group of undergraduates calling themselves The White Rose organised an underground campaign to discredit Hitler. A university Janitor denounced them in 1943. The ringleaders, Hans Scholl and his sister Sophie, and several other activists, were arrested. The two Scholls, five friends and a  sympathetic professor, Kurt Huber, were executed. They are commemorated in the names of the two squares in front of the university: the Geschwister-Scholl-Platz and Professor-Huber-Platz.

COMPREHENSION
5.3. Give short (Yes/ No) answers.
1. Debora won a scholarship from Amsterdam University.

2. Her mother teaches Spanish.

3. Debora finds people open, friendly and helpful.

4. She took a master’s degree at Catania.

5. Debora took a master’s degree in Humanities.

6. The scholarship is $15.000.

7. She found an expensive room in a student’s hostel.

8. She gets to the University by bus.

9. Students from many countries study at the University

10. The teaching staff is great.

11. Debora likes to go to the theatres and concerts.

12. She can get cheap tickets.

13. There are a lot of cheap bars in Munich.

14. Debora is fond of skiing.

15. The weather gets on her nerves.

16. She dislikes German bureaucracy.

5.4. Answer the following questions.
1. Why did she narrow her choice down to Germany?

2. Why did she feel at home as soon as she arrived?

3. What degree did she take in Catania?

4. What course does she want to take in Italy?

5. What is the scholarship worth?

6. How did she get the room?

7. How does she get to the university?

8. What countries do students study here from?

9. How is her university routine organised?

10. How does she spend her free time?

11. What gets on her nerves?

12. What does she think of German bureaucracy?

13. What does she miss most of all?

5.5. Look through the text and say if it is true or false. Correct the false statements.
a) Debora is from Germany.

b) She came to Munich to take her postgraduate course.

c) There are few Italians in Munich.

d) Debora took a master’s degree in political science.

e) Her scholarship is high enough to finish her study.

f) It was very easy to get a room in the hostel.

g) Debora finds the standard of teaching not very high.

h) She has a lot of free time.

i) There are a few places where students can go out.

j) Debora likes the weather in Munich.

WORD WORK
5.6. Find in the text the English equivalents of the following words and phrases.

– аспирантура

– получить стипендию

– получить степень магистра

– Стипендия составляет …

– Меня наградили стипендией.

– Мне повезло найти дешёвую комнату.

– жёсткий отбор

– уютная, хорошо меблированная комната

– одна остановка от…

– уровень преподавания

– Много шума из ничего.

– студенческий билет

– доставать дешёвые билеты

– искушение

– ждать чего-либо с нетерпением

– действовать на нервы

– попасть в инцидент

– снять показания

– бесконечная бумажная работа

– скучать о ком-либо, о чём-либо

5.7. Find in the text all the words and expressions you can use to characterize
a) people

b) the study at the university

c) the weather

d) the German bureaucracy

5.8. Reproduce the situations in which the following phrases are used.
a) to narrow the choice down to …; b) to take a doctorate…; c) to be very lucky in …; d) the scholarship is worth …; e) to take advantage of …; f) to be looking forward to …; g) to get on one’s nerves … ; h) to miss friends, sea.

5.9. Complete the sentences using the active vocabulary.
1. She came to Munich to take her ______ course.

2. Munich is a ______ city.

3. Munich University has very good faculties in Debora’s _____ .

4. She found people _____  ______ ______ ______ and ______.

5. Debora took a ______  ______ at Catania in Humanities.

6. The scholarship is ______ $13.000.

7. Debora was very ​​______ in finding a cheap room.

8. The month’s ______ for the room is $180.

9. Debora lives in a ______ ______ room.

10. The teaching ______ at the University are just great.

11. The ______ of teaching is high.

12. Debora uses ______ ______ to get cheap tickets to the theatre.

13. There are a lot of ______ ______ bars and clubs.

14. She is looking ______ to the summer.

15. Some things get on her ______ .

16. Debora and her friend were ______ in a minor ______ .

17. In Munich she ______ the sea and her family.

5.10. Insert the necessary prepositions.

Debora won a scholarship __a)__ Catania  University. She narrowed her choice  __b)__ to Munich. She took a master’s degree __c)__ Humanities __d) __ Catania. She was lucky __e) __ finding a cheap room. The standard __f)__ teaching is high. Students can go __g)__ every night because there are masses __h)__ cheap bars and clubs. Debora is looking __i)__ __j)__ the summer because the winter weather gets __k)__ her nerves. All things could be settled __l)__ 10 minutes. She received a part of the scholarship right __m)__ . 

5.11. Translate from Russian into English. Make use of the active vocabulary.
1. В прошлом году моя подруга выиграла стипендию и поехала учиться за границу, чтобы получить степень магистра. 2. Она остановила свой выбор на Германии. 3. Она очень много читала об этой стране, и она ей понравилась. Хелен нашла людей открытыми, гостеприимными и дружелюбными. 4. Ей нравится там стиль жизни и атмосфера. 5. Её стипендия составляет 15 тысяч долларов. 6. Ей предоставили комнату в студенческом общежитии. 7. Ей повезло, она живёт со студенткой из России. 8. Комната удобная и хорошо меблирована.      9. Плата за комнату невысокая. 10. Ей нравится учиться в университете. 11. В университет она добирается автобусом. 12. Занятия проходят до обеда. 13. После обеда у студентов есть время подготовиться к занятиям. 14. В свободное время она любит ходить в театр и на концерты. 15. У неё есть студенческий билет, поэтому она может достать дешёвые билеты в театр. 16. И Хелен пользуется этим преимуществом. 17. Она также занимается верховой ездой. 18. Это большое искушение для неё, т. к. верховая езда отнимает много времени. 19. Хелен очень скучает по своим родителям, друзьям и по своему родному городу.

DISCUSSION
5.12. Retell Debora’s story using the plan below.
· the purpose of her arrival in Munich

· her reasons for choosing Munich as a place of her study

· her scholarship

· problems in finding a room in the students’ hostel

· her University routine

· the standard of teaching

· her spare time

· things that get on her nerves

· things she misses

5.13. Read paragraphs 13 to 15 and say what you’ve learnt about the history of Munich University. 

5.14. Imagine that you won a scholarship and now you study abroad. Speak about your study and your impressions using the words and phrases from the text.

5.15. Answer the questions.

1. Why did you narrow your choice down to Gorki? Are there good faculties in your subjects at the Academy? Do you think you were lucky in entering the Academy? Did you have to go through a stiff selection procedure? How many students study at the academy?

2. What are the academic and non-academic staffs in your educational establishment? Is the Aca​demy the largest employer in Gorki?

3. What do you know about the history of the Academy? What year does it trace its foundation back to? Who established the Academy? Why? 

4. Were there any students and professors at the Academy who are commemorated in the names of the streets in Gorki? What are they famous for?

5. Did you feel at home as soon as you arrived in Gorki? Why? Why not?

6. What can you say about the lifestyle and atmosphere in Gorki?

7. Do you find teachers and professors of the Academy friendly and helpful?

8. Would you like eventually to take a postgraduate course?

9. What is your scholarship worth? Are you surviving all right on it or do you have to take a loan from your parents?

10. Do you live in the hostel or do you rent a flat (a room)? Is a room in a students’ hostel cheap? Do you pay a high rent for your room (for your flat)?

11. Is your room in the hostel snug and nicely furnished? What does it look like?

12. Can you say that you and your roommates are just one big happy family?  

13. Is your academy routine well organized? What is your opinion of the teaching staff and the standard of teaching here?

14. Do you sometimes have to fight for a place in the lecture halls? Why?

15. Do you have classes in the morning or in the afternoon? 

16. Does your study leave time for enjoying what Gorki has to offer? Where can you spend your spare time in Gorki? Do you go to the theatre, concerts and the cinema? 

17. Is there such a problem as a temptation to go out every night? What problems of studying at the Academy can you name?

18. Is there anything that gets on your nerves? What are you looking forward to right now?

19. Have you ever been involved in any incidents?

20. What do you miss most in Gorki?  If you are an out-of-town student do you go back home regularly to visit your parents?

UNIT 6
Practise the pronunciation of the words below. Learn them.
	1)  to abandon
	отказаться от .., бросить что-л.

	2)  turmoil
	беспорядок

	3)  refugee
	беженец, эмигрант

	4)  to enroll in …
	поступать в (институт)

	5)  weird
	странный, причудливый

	6)  Iron Curtain
	железный занавес

	7)  point of reference
	эталон


6.2. Read the text quickly and find the paragraph in which Mladida says about her seeing university. What kind of place in her opinion should a university be?
No news would be bad news
Mladida Matei, 27, from Romania, is midway through a journalism degree at Genoa University.
1. I  CAME from Bucharest to Italy in 1990 after my country had abandoned its communist regime for what was supposed to be a democracy. I took an active part in the turmoil that took place in the last few days of 1989,and I have to say it was the most exciting experience of my life.

2. I was only 22 and deeply hoped that a new Romania could be born after Causescu’s terrible dictatorship. However, my father and I soon realised that things had not changed as much as we expected, so we came to Italy as political refugees.

3. When I arrived in Genoa I enrolled in the faculty of architecture and studied there for two years. Before leaving Bucharest I had worked as a designer in a state institute. Unfortunately the projects I put forward in those two years were considered too weird and utopian by the lecturers, so I decided to devote myself to what I really liked – writing.

4. I had already contributed to several papers in Romania. Right after the revolution it was quite easy, as great importance was given to the free circulation of opinions and information.

5. I thought a university course in journalism would be great for me: first, to improve my knowledge of Italian, and second, to help me realise my dream of working as a journalist in a really free country. The course I am following here includes lessons in sociology, politics and economics in the first two years, while the final year is entirely devoted to subjects considered most relevant to the profession. Most of the teachers are journalists. Students also do a year’s work experience at various newspapers and TV stations. I am now in my second year and I find most parts of my course interesting and very relevant to my future profession.

6. I like studying sociology and psychology, but I particularly enjoy the TV side of my course, on which you learn to operate a television camera. I would like to work as a TV journalist. I think it’s important to learn about the different aspects of your profession and then put it all into practice.

7. So generally I’m happy with what I am doing, but I must admit that Italy, and particularly studying at an Italian university, are not as ‘western’ as I had been led to believe. Behind the Iron Curtain we grew up with the idea that we would find all the things we could not have on the other side. Our point of reference was the US. Its citizens enjoyed freedom and democracy, they had beautiful homes and ultramodern structures. American students went away to study and ‘lived the life’ every young person should be given the opportunity to live. In Genoa life isn’t quite like that. University here is still quite bureaucratic, and there is no campus life. But it is better than in Romania, where the university system is very unfair.

8. I see university as a place of knowledge where young people meet and discuss what they are studying, and also do other activities such as music, acting or sport. All this should happen away from home, maybe even away from your home town. In Italy, things are not like that yet – but I hope they will be soon. 

9. Another thing I have noticed is that there are still not many places for Genoese students to go out in the evenings. There are discos, cinemas and concert halls but they are all quite expensive, at least for my purse.

10. Anyway, I love being here, people are very kind, and I have made a lot of friends. One of the most difficult things I had to learn when I arrived was to rely on people, to stop being afraid. I have friends I go out with, good relationships with teachers and classmates, and great expectations for my future.

11. My dream for the future is to become a correspondent on Romanian internal affairs for an Italian paper, or, even better, for a TV station. In the meantime I like studying and getting better every day. Don’t you find my Italian is getting better minute by minute?

CAMPUS CHECK

GENOA
12. THE Diploma Universitario in Giornalismo (University Diploma in Journalism) is one of the so-called “short degrees” founded three years ago in various EU countries.

13. The first two years aim is to give the student a general knowledge of all the subjects a journalist should be familiar with, such as sociology, politics, economics, psychology, contemporary history, communications, the English language and data processing. The third year is entirely focused on professional subjects such as interview techniques, the history and language of journalism, statistics, and many others.

14. The academic year begins in November but students usually apply in August. They have to pass an entrance exam which involves writing an article in Italian on a subject given by the European Commission.

COMPREHENSION

6.3. Are the statements below true or false? Correct the false ones.
1. Mladida is from Bulgaria.

2. She took an active part in turmoil that took place in 1989.

3. Romania has changed greatly after the destruction of Ceausescu’s dictatorship.

4. She was a political refugee.

5. Mladida enrolled in the faculty of psychology.

6. She studies sociology, politics, economics, psychology and other subjects.

7. The final year is devoted to the subjects most relevant to the profession.

8. Mladida is in her third year.

9. She would like to work as a paper correspondent.

10. Mladida wants to put all her knowledge into practice.

11. Universities in Italy enjoy freedom and democracy.

12. There are many places for Genoese students to go out in the evenings.

13. Mladida has made a lot of friends in Italy.

14. She doesn’t expect much of her future.

15. Her dream is to become an architect.

16. A journalist should be familiar with livestock breeding and soil science.

17. The third year is focused on general subjects.

6.4. Answer the questions. (Use the prompts.)
1. Why did Mladida decide to devote herself to writing?

· to enroll in…

· to work as a designer

· to put forward a project

· to consider smth weird and utopian

· to contribute to several papers

2. Why does she think that a university course will be great for her?

· to improve knowledge of smth

· to realise one’s dream of doing smth

3. What does she study at the university?

· in the first two years

· subjects most relevant to the profession

· to do a year’s work experience at …

· to operate a television camera

· in a second year

· to find smth interesting

4. How did she imagine life in the USA?

· point of reference

· to enjoy democracy

· to have beautiful homes and ultramodern structures

· to go away to study

5. How does she see university? What is university from her point of view?

· a place of knowledge

· to meet and discuss

· to do activities

6. What doesn’t she like in Genoa University?

· bureaucracy

· no campus life

· not many places to go out

· to be quite expensive for one’s purse

7. What is her dream for the future?

· a correspondent on internal affairs for a paper / a TV station

8. What can you say about University Diploma in Journalism?

· short degree

· to be founded

· general knowledge of smth

· to be familiar with …

· to be focused on…

· academic year

· entrance exams

WORD WORK

6.5. Reproduce the situations in which the following expressions are used.
	a) to put forward
	b) to realise one’s dream

	c) to be in one’s second year
	d) to be relevant to …

	e) to put into practice
	f) for one’s purse

	g) to rely on
	h) a correspondent on internal affairs


6.6. Give the English equivalents of the following expressions.
1) принимать участие в чём-л.; 2) происходить, иметь место;          3) ужас​ная диктатура; 4) политические беженцы; 5) поступить на ар​хи​тек​тур​ный факультет; 6) предлагать проект; 7) считать что-л. при​чуд​ливым, странным; 8) посвятить себя чему-л.; 9) сотрудничать в газете; 10) улуч​шить знание итальянского языка; 11) осуществить мечту;     12) курс вклю​чает…; 13) последний год полностью посвящён…;       14) предме​ты, отно​сящиеся к будущей профессии; 15) проходить производ​ственную прак​тику; 16) быть на втором курсе; 17) осуществить на прак​тике; 18) за же​лезным занавесом; 19) университетская жизнь;  20) для чьего-либо ко​шелька; 21) положиться на …; 22) в любом случае; 23) основать; 24) быть знакомым с …; 25) большие надежды на…; 26) современная история.

6.7. Insert the necessary prepositions.
a) I came ___ Grodno.

b) Students take an active part ___ research work.

c) Kate enrolled ___ the faculty of psychology.

d) My father works ___ an engineer.

e) ___ graduating from institute we passed final state exams.

f) My friend put ___ a new project.

g) I decided to devote myself ___ agriculture.

h) Sergey Korolev contributed much ___ the development of cosmonautics.

i) We improved our knowledge ___ English.

j) Mike realised his dream ___ entering the University.

k) We study such subjects relevant ___ our profession as computers, economics, book accounting, etc.

l) Pete is ___ his first year.

m) I’d like to put ___ practice my new project.

n) We have already grown ___ .

o) In free time, I like to go ___ in the evenings.

p) This fur coat is expensive ___ my purse.

q) My friend is an honest girl and I can rely ___ her.

r) We have great expectations ___ the future.

s) Ann is not familiar ___ new technology.

t) Steve focused ___ learning computers.

u) My dream ___ the future is to become a correspondent on foreign affairs.

1. 6.8. Translate from Russian into English.

2. Мы не принимали участия в беспорядках.

3. Я хотела бы улучшить свои знания по английскому языку.

4. Многие вещи дороги для студенческого кошелька.

5. Сейчас мы на втором курсе.

6. Наши инженеры предложили новую технологию очистки воды.

7. Моя подруга сотрудничает в газете «Горацкi  веснiк».

8. Я с удовольствием изучаю предметы, относящиеся к специальности.

9. Катя решила посвятить себя сельскому хозяйству.

10. Я полностью могу положиться на своих друзей.

11. Пётр возлагает большие надежды на эту поездку.

12. БСХА основана в 1840 году.

13. Наши соседи ​– беженцы.

14. Моя мечта – стать корреспондентом по международным отношениям в газете “Комсомольская правда”.

15. Мой друг поступил в Белорусский государственный университет.

16. Мы не знакомы с его учением.

6.9. Make a list of subjects Mladida studies.

6.10. Make a list of words and word combinations associated with ‘journalism’, e.g.
​–   to contribute to newspapers

· free circulation of opinions and information

· …

DISCUSSION

6.11. Characterise the situation in Romania before 1990.

6.12. Prove that Mladida loves being in Genoa.

6.13. Retell the story of Mladida using the plan below.
a) situation in Romania before 1989 

b) reasons for coming to study in Italy

c) Mladida’s university course

d) her seeing university

e) students’ free time

f) people in Genoa

g) her dreams

6.14. Retell the story as Mladida.

6.15. Speak about your study at the academy. Make use of the active vocabulary.
· to enroll in the faculty of …

· to devote oneself to …

· to be great for smb

· to take an active part in…

· to improve one’s knowledge of …

· one’s dream is to do smth

· to realise one’s dream

· to be in one’s first (second) year

· lessons in sociology, politics and economics

· subjects most relevant to the profession

· to be familiar with smth

· to learn about different aspects of your profession

· to put one’s knowledge into practice

· to do other activities such as music, acting or sport

· to be happy with what one is doing

· There are (not) many places to go out in the evening.

· One of the most difficult things I had to learn was…

· to have great expectations for the future

UNIT 7
7.1. Before reading the text, study the meaning of the following words and expressions.
1. still – спокойный, тихий

    ‘Still waters’ is a part of the proverb ‘Still waters run deep’, which means that a person who is quiet may have very strong feelings, deep knowledge, etc.

2. sink or swim means ‘to fail or succeed without help from others’

3. glowing – горячий, пылкий

4. hike – ходить пешком, бродяжничать; ходить в походы

5. to keep one’s fingers crossed = to hope

6. flamenco – a form of very fast and exciting Spanish dance and music

7.2. Now read the text quickly. Which paragraphs contain the following information? Find the answer to each point.
a) how many languages she knows;
b) how she came to study to Norway;

c) subjects she studies at Oslo University;

d) her plans for the future;

e) leisure activities;

f) her mother;

g) education she got in Bulgaria;

h) her impressions of Norway and Norwegians.

Still waters by day, flamenco by night

Katia Pavlova, 20, from Bulgaria,

is a language student

at the University of Oslo.

1. When I first won a Norwegian government scholarship to study at the University of Oslo, last year, I had a moment of panic. ‘Norway?’ I thought. ‘Perhaps it should be Sweden or Denmark.’ All my undergraduate course in Bulgaria had been in Swedish and Danish. Just as I feared, I arrived in Oslo without knowing a word of Norwegian and with very limited knowledge of English. It was sink or swim, so I just started swimming.

2. My scholarship was only supposed to last one semester, but my grades were good and I picked up the language quickly. I heard about a course to become a teacher or translator of Norwegian. Only Danish and Swedish are taught at my university in Bulgaria, so I tried my luck and applied for another scholarship. I explained that if I left Norway I would not have the money to come back, even for a visit. I got glowing letters from my teachers and won three more scholarships to cover my living expenses.

3. After my first semester of Norwegian I started on the new curriculum. The course consisted mainly of Norwegian literature, history, linguistics and teaching. I was reading one book in a week in a language I was just getting used to. Learning Norwegian after Swedish was a good choice, but a bit confusing.

4. In addition to Bulgarian, Norwegian, Swedish and Danish I speak German, English and some Russian. In practice I speak only Norwegian with my professors and with acquaintances from the student village where I live. I have wonderful friends, but most of them are foreign students and are here on their own, just like me.

5. Norwegians have their families, their lives. At lunch they tend to eat alone, very quickly, reading the newspaper. People are much warmer in Bulgaria. Norwegians construct barriers around themselves and it’s hard to get inside. On the other hand, you have a degree of freedom in Norway you might not have elsewhere. You can do and be what you want, and no one is there to judge. In some places you worry about what the neighbours will think: not in Norway – you don’t even talk to your neighbours.

6. In my free time I like to be with friends, or hiking in the mountains, like the Norwegians. My latest extracurricular activity is not typically Norwegian, though: I’ve started dancing flamenco. I absolutely love to dance. I already knew the waltz and the tango – there’s some Spanish blood on my grandmother’s side, so maybe that’s why! It’s a very feminine dance: no need for a partner – you do it on your own.

7. Despite all the fun, I have just taken the last exam of the course and I now have some really big decisions to make. I have to decide first what career path to follow. I would like to travel for my work and continue meeting people from all over the world. If I went back to Bulgaria now, I could probably get a job teaching Norwegian at university. It would be a pretty good job, but I’m not sure I really want to be a teacher.

8. Life in Bulgaria wouldn’t be so easy either. My mother was out of work for a year, even though she is well educated and multilingual. The standard of living there is very different from in Norway. I have to use scholarship money to go home and back.

9. I also have to decide if I want to stay in Norway and try to find work using all these languages. It’s also a question of keeping my fingers crossed for some more good luck to come my way. In the end I’ll probably have to return to Bulgaria because I don’t have the money to stay. It’s a pity.

10. Norway is a big part of me now: my friends, my daily life. One incredible thing I will miss is its unspoiled natural beauty – the fjords and the countryside, hiking in the mountains. It’s a very special peace you feel in nature here. You realise that the things you’re worrying about are just not so important. Besides, I wonder sometimes, what’s the hurry? After all, I’m only 20.

CAMPUS CHECK

OSLO UNIVERSITY
11. KING Frederick IV of Denmark and Norway founded the University of Oslo in 1811. It opened, with 17 students and six teaching staff, on the city’s main thoroughfare, Karl Johan Avenue. Today this is the law faculty, and the main campus, Blindern, is on Oslo’s tree-shaded western outskirts.

12. About 35,000 students a year are enrolled in seven faculties: arts, maths and natural sciences, medicine, dentistry, law, theology and the Institute for Special Education. Foreign students make up about seven per cent of the total, and those wishing to enroll in regular degree programmes must either speak good Norwegian or spend a year of learning it in a preparatory programme. Most foreign student enroll in courses taught in English.

13. Tuition is free, but you have to pay the student welfare organisation $60 a year. Foreign students live in campus dormitories or student villages. Food, lodging, books and transport cost at least $920 a month. There is a range of scholarships.

COMPREHENSION
7.3. True or false? Correct the wrong statements.
1. Katia is 25 years old.

2. She arrived in Oslo with good knowledge of Norwegian.

3. Her grades were poor.

4. To cover her living expenses she started working.

5. Her new course consisted of Norwegian agriculture.

6. In practice Katia speaks only Bulgarian with her professors.

7. Norwegians are very friendly, warm.

8. Katia likes to spend her free time alone.

9. She has started dancing waltz.

10. Katia has Spanish blood on her grandmother’s side.

11. She is tired of travelling.

12. She really wants to be a teacher.

13. Life in Bulgaria is easy.

14. She wants to come back to Bulgaria as soon as possible.

15. Katia will miss the unspoiled natural beauty of Norway.

7.4. Answer the following questions.
a) What country is Katia from?

b) What scholarship did she win?

c) Did she know Norwegian when she arrived in Oslo?

d) What did she do not to come back to Bulgaria?

e) What languages does she speak?

f) Does she love people in Norway? Why?

g) What does she do in her free time?

h) Why will she probably return to Bulgaria?

i) Is Norway a big part of her?

7.5. Find factual information in the text to prove that
· Katia doesn’t want to come back to Bulgaria;

· Norwegians are not warm;

· the life in Bulgaria is not very easy;

· Katia is a purposeful girl.

WORD WORK
7.6. Give the missing form of the verbs.
	1. – 
	won
	–

	2. to think
	–
	thought

	3. –
	heard
	–

	4. –
	–
	been

	5. –
	–
	become

	6. to teach
	–
	–

	7. –
	spoke
	–

	8. –
	might
	

	9. to go
	
	gone

	10.–
	–
	known


7.7. Find in the text the English equivalents of the following words and expressions.
a) приехать, не зная ни слова;

b) ограниченные знания чего-л.;

c) быстро усваивать язык;

d) обратиться за другой стипендией;

e) покрыть расходы на жизнь;

f) новый курс обучения;

g) привыкать что-либо делать (привыкать к чему-л.);

h) хороший выбор;

i) замечательные друзья (знакомые);

j) создавать барьеры вокруг себя;

k) ходить пешком;

l) беспокоиться о чём-л.;

m) по линии бабушки;

n) во всём мире;

o) быть образованным и знать много языков;

p) скучать о естественной незагрязненной красоте;

q) быть принятым в …;

r) основать университет;

s) бесплатное обучение.

7.8. Find the synonyms of the following words in the text.

to walk          to come back          to make a decision         to go away

7.9. Complete the following sentences using the active vocabulary.

1. Katia arrived in Oslo with ______ knowledge of English.

2. But she worked hard and ______ up the language quickly.

3. Katia tried her ______ and applied for another scholarship.

4. She was lucky. She won some more scholarship to ______ her living expences.

5. Katia's ______ consisted of Norwegian literature, history, linguistics.

6. In practice she speaks Norwegian with her professors and ______ from the student village.

7. Norwegians construct ______ around themselves.

8. She doesn't ______ what the neighbours will think.

9. You do what you want and nobody ______ you.

10. She likes to spend her free time ______ in the mountains.

11. Katia loves to dance flamenco because of some Spanish blood on her grandmother's ______ .

12. It is a ______ dance.

13. She ______ like to travel for her work.

14. Her mother is well educated and ______.

15. The ______ of living in Bulgaria is not high.

16. Katia ______ her fingers ______ for some more luck.

17. She misses ______ natural beauty.

18. The university was ______ in 1811.

19. About 40,000 students are ______ in the University.

20. Foreign students live in campus ______ .

7.10. Insert the necessary prepositions.

a) She arrived in Oslo _____ knowing a word in Norwegian.

b) She picked _____ the language quickly.

c) She didn't want to come back to Bulgaria and that's why she applied _____ another scholarship.

d) Her course consisted _____ history, linguistics and Norwegian literature.

e) In addition ____ Norwegian, Swedich and Danish she speaks German and English.

f) _____ the other hand you have a degree of freedom in Norway.

g) Katia doesn't even talk _____ her neighbours.

h) She has some Spanish blood _____ her grandmother's side.

i) Katia would like to meet people _____ all _____ the world.

j) Her mother was _____ of work for a year.

k) The standard  _____ living in Bulgaria is different _____ in Norway.

l) Many foreign students are enrolled _____ the University.

m) They make _____ about 7%.

DISCUSSION
7.11. Retell the text using the words below.

· to win a scholarship;

· to arrive without knowing smth;

· to pick up the language quickly;

· to try one's luck;

· to apply for smth;

· to cover living expences;

· to consist of smth;

· to (be) get used to smth;

· in addition to smth;

· to speak to acquaintances;

· in free time;

· to start dancing smth;

· to like hiking;

· Spanish blood on one's grandmother's side;

· to be out of work;

· standard of teaching;

· to miss fjords and countryside.

7.12. Describe Katia's impressions of Norwegians and their way of life.

7.13. What can you say about the life in Bulgaria? Use the prompts:
to be different; unemployed;  well educated;  to be out of work; standard of living

7.14. Say about the academy using the following expressions.
· to be founded

· campus

· to be enrolled in … faculties

· free tuition

· campus dormitories

· lodging

7.15. Write a letter to your friend and describe your life at the  academy.

limited knowledge;  to work hard;  to pick up knowledge quickly; the course consists of …; to get used to…; glowing letters; to cover living expenses; acquaintances; in my free time; extracurricular activity; to miss smb / smth

UNIT 8
8.1. Pre-reading task.

a) Learn the following words and word combinations.
to be proud of smth.  – гордиться чем-л.

passion                      – увлечение, любовь, страсть

to be fascinated         – быть очарованным

glimpse                     – мимолётное впечатление

flat (adj.)
           – плоский, ровный, гладкий

flatness (n)                –  плоскость
to appreciate smth.   – отдавать должное чему-л., высоко ценить 

что-либо
fault                          – недостаток

deity (pl.deities)       – божество

respect                      – уважение

to counsel smb.        – советовать, давать совет кому-л.

 b)  Read the following explanations and remember the expressions.
red light district   – 'the part of a town where one can hire women for sexual pleasure (prostitutes)'

'coffee'-shops       – 'establishments where soft drugs, e.g. marijuana, can be sold legally'

aware                   – 'having knowledge or consciousness of the stated type'

8.2. Scanning for facts. Find the following information in the text and give the number of the paragraph which provides the facts, answer the questions.

1. What is Paola's native town like?

2. Why did she decide to study abroad, in the Netherlands?

3. How did she enter the University of Amsterdam?

4. What subjects does she study?

5. What does she think of the university she studies at?

6. What does she like about Amsterdam and Holland?

7. What doesn't she like about the Dutch and the Netherlands?

An independent life that makes mother proud

Paola Da Costa, 23, 

from Rovereto, Italy, is studying political science in Amsterdam.
1. I HAD a passion for Amsterdam long before I came. I had met a lot of Amsterdammers and heard so many stories about how wonderful the city was.

2. While I was at the University of Padua, I found out about Amsterdam's exchange programme, the Erasmus Scholarships.I had been at Padua for two years when I finally won a scholarship to come here for my third. Now I would like to finish my studies here.

3. I study political science, with a specialisation in international relations. The first year is a more general course, but after that you specialise. International relations includes international history and law, but also covers all the big international organisations and institutions.

4. I have always been fascinated by all things international. I like to travel and meet people, and to learn more about other cultures and histories. Rovereto, near Lake Granda, is such a small town – 40,000 people. It's nice, and culturally aware, but there's not much for younger people.

5. My mother wanted me to stay in Italy to finish my degree, but I was ready to travel. Little by little, she has understood that it is important for me to live my own life and make my own mistakes. She has accepted that now and is very proud of me.

6. The first time I came to Amsterdam was by train.  My first glimpse of the city was of the big square in front of the station. It was covered by all sorts of different people.  I loved it immediately – it is a wonderful town. So many different people here seem able to live together. And I love the architecture and the canals.

7. I was born in the mountains, so just about the only thing I don't like here is the flatness of the landscape. But Amsterdam is so multi-racial: I appreciate the tolerance for other lifestyles. In Italy that would be impossible outside big cities like Milan or Rome. It's very difficult to be accepted within ordinary Italian society.

8. I hate the reputation Amsterdam has in places like my home town. People say: «Oh, you only go there for 'coffee' shops and the red light district.» Amsterdam is so much more than that. 

9. The Italians and the Dutch are so different. The Dutch are very warm, even though they are northern Europeans. In Italy, in the north, we are not so open. You can talk with the Dutch about anything.

10. Sex, homosexuality and Aids are all taboo topics in Italy. In school a subject like sex education is not allowed. I don't like the fact that things like contraception are condemned by the Church – it means people know nothing about it, and can't learn because they can't speak about it.

11. On the other hand the Dutch have their faults too. They think too much about money. “We'll go to that cafe because it's cheaper,” they say. My relationship to money is that I like to spend it.

12. At college, the relationship between professors and students is so different from Italian universities. In Italy the professors are seen as deities and you are treated as if you were nothing. Here they treat you with respect, and as if you had something to really contribute. During class discussions they are interested in your opinions and are not there to counsel you but to listen and guide. In Italy I never had a discussion with a professor. Learning is only about repeating what they have said.

13. I don’t want to sound too hard on Italians but I think we all have to improve if we really want to be a part of Europe.

COMPREHENSION

8.3. Answer the following questions.

1. Where is Paola from?

2. Where did she study?

3. How long did she study there?

4. Where does she study now?

5. What year student is she?

6. How did she come to study to Amsterdam?

7. What was her mother’s attitude to her desire to go to the Netherlands? 

8. Why did she choose to specialise in international relations?

9. Why doesn’t she want to stay in her native town?

10. What was her impression of Amsterdam?

11. Where is it, to her mind, better to study – in Italy or in the Netherlands? Why?

WORD WORK
8.4. Translate the following word combinations into Russian.
A passion for…; long before; exchange programme; with a specialisation in; my own life (mistakes); glimpse of the city; a square in front of …; a wonderful town; the flatness of the landscape; the tolerance for other lifestyles; so different; taboo topics.

8.5. Find the English equivalents for the expressions below.
В течение двух лет; более общий курс; международные отношения включают …; мало-помалу; гордиться чем-л. (кем-л.); впервые; единственная вещь, которая мне не нравится; трудно быть принятым в обычное общество; намного больше, чем…; не такой открытый;  говорить обо всём; думают слишком много о деньгах; профессоров считают божествами; они относятся к вам с уважением;  повторение того, что они сказали.

8.6. Translate from Russian into English. Make use of the active vocabulary.
1. Я обнаружила, что заблудилась.

2. Катя перевела текст задолго до моего прихода.
3. Перед нашим домом находится детский сад.
4. Мой друг изучает экономику со специализацией ‘Международные отношения’.
5. Мало-помалу мне удалось перевести этот текст.
6. У каждого из нас своя жизнь, и каждый из нас делает свои собственные ошибки.
7. Первое время она скучала по своим друзьям и родителям.
8. Мне нравится равнинный пейзаж.
9. Она терпима к недостаткам своего мужа.
10. Санкт-Петербург – это не только музеи, это намного больше.
11. Все люди имеют недостатки.
12. Мы должны относиться друг к другу с уважением.
8.7. Give he situations in which the following word combinations are used.
· to win a scholarship;

· to specialise in…;

· to be proud of…;

· to live together;

· to appreciate the tolerance for other lifestyles;

· to hate the reputation;

· to have faults;

· to be seen as…;

· to treat smb as if …

DISCUSSION
8.8. Describe the relationship between professors and students in the Netherlands. Compare it with the relationship between professors and students in Italy, in the Byelorussian Agricultural Academy.

8.9. Say about your first impressions of Gorki, of the Academy and your classes.

8.10. Retell the text a) as Paola Da Costa; 

b) as Paola’s mother.

8.11. Answer the following questions.

1. Would you like to win a scholarship?

2. Would you like to finish your study abroad?

3. What country would you choose? Why?

4. What would you specialise in?

5. Are you ready to take part in exchange programme?

6. Do you know any exchange programmes?
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